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Välkommen Välkommen 
till din Eloflextill din Eloflex
Tack för att du har valt Eloflex som din elrullstol. Vi 
är glada över att du har valt Eloflex, eftersom vårt 
uppdrag är att förenkla vardagen och öka friheten för 
människor med rörelsehinder. Vi hoppas att du kan 
njuta av båda fördelarna med din Eloflex. Att använ-
da din nya elrullstol ska vara en givande upplevelse. 

Den här bruksanvisningen innehåller viktig infor-
mation om säkerhet, användning och underhåll. Vi 
rekommenderar starkt att du läser igenom hela do-
kumentet innan du använder din Eloflex för första 
gången. Det är också lämpligt att öva på att använda 
din Eloflex i ett tyst, öppet och plant utrymme innan 
du ger dig ut i andra miljöer. 

Vi finns här för att stödja dig när du börjar använ-
da din Eloflex. Om du har några frågor eller behöver 
hjälp är du välkommen att kontakta oss.

Lycka till och stor glädje med din Eloflex. 
Kör försiktigt!
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Klassificering och avsedd användning

Eloflex elrullstolar är utvecklade för personer som har svårt att 
gå eller inte kan gå alls, men som har syn, fysisk och psykisk 
förmåga att styra en elrullstol.

Elrullstolen Eloflex är tillräckligt kompakt och flexibel för att 
kunna användas inomhus, men den är också lämplig för 
utomhusbruk. I kapitlet ”Tekniska data” längst bak i detta 
dokument finns information om hastighet, svängradie, 
räckvidd, maximal lyftkapacitet, maximal brukarvikt m.m.

Eloflex är testad och godkänd enligt EN12184:2014 - Klass 
B (inomhus- och utomhusbruk). Eloflex är även godkänd 
enligt ISO-7176, IEC60601, och batterierna är godkända 
enligt UN38.3.

Eloflex elrullstolar uppfyller de tillämpliga kraven i MDR 
2017/745.

Bedömning av överensstämmelse enligt MDR klass 1/
CE-märkning har utfärdats i enlighet med bilaga VIII 
kapitel III i MDR 2017/745. Förfarande för bedömning 
av överensstämmelse: Bilaga II och bilaga III till MDR 
2017/745. CE-märkningen upphör att gälla om du använder 
ersättningskomponenter eller tillbehör som inte har godkänts 
för den här produkten.

Behov

Syftet med en Eloflex elrullstol är att kompensera för en skada 
eller funktionsnedsättning, och den rekommenderas i följande 
fall:

- Om brukaren inte kan gå eller har mycket begränsad 
förmåga att gå, vilket gör det svårt att förflytta sig inom det 
egna hemmet.
- Om det finns ett behov av att lämna hemmet för att gå ut 
eller besöka platser som regelbundet besöks för vardagliga 
angelägenheter.
- När brukaren har svårt att nå eller utföra arbete eller 
aktiviteter på grund av rörelsehinder.
Det är lämpligt att använda Eloflex elrullstolar både 
inomhus och utomhus om det inte är möjligt att använda 
handmanövrerade rullstolar på grund av rörelsehinder, men 
det fortfarande är möjligt att hantera elrullstolar på rätt sätt.

Tillbehör

Laddare, reflexer och en väska med enkla verktyg finns i 
förvaringsväskan under sitsen vid leverans.

Användningsområde

Använd endast elrullstolen Eloflex när den är fullt 
funktionsduglig, annars utsätter du dig själv och andra för 
fara. Följande lista omfattar inte alla tänkbara situationer, men 
beskriver vissa förhållanden som kan påverka elrullstolens 
användbarhet:

- Använd inte elrullstolen om batterierna är defekta eller 
deformerade.
- Använd inte elrullstolen om motorn är ryckig eller ger ifrån 
sig onormala ljud.
- Använd inte elrullstolen om det verkar vara fel på 
bromsfunktionen.
- Om däcken är slitna, kontakta din hjälpmedelscentral eller 
återförsäljare.
- Om du upptäcker skador på säkerhetsbältet, armstödet, 
sitsen, ryggstödet, joysticken eller andra delar av stolen ska 
du kontakta din hjälpmedelscentral eller återförsäljare.
- Om du upptäcker skador på det elektriska systemet (kablar, 
batterier, laddare etc.), kontakta din assistanscentral eller 
återförsäljare.

Tillverkarens garanti

Eloflex garanti täcker utbyte av delar som är trasiga, förutsatt 
att skadan inte orsakats av användaren. Garantin täcker 
inte skador som uppstår på grund av yttre omständigheter 
som stöld, missbruk, felaktig användning, blixtnedslag eller 
modifiering.

Livslängd

Den beräknade livslängden för en Eloflex är 5 år. Produktens 
livslängd påverkas dock i hög grad av hur den används och 
underhålls. En Eloflex kan hålla mycket längre om den sköts 
väl och används i enlighet med den information som ges i 
detta dokument.

Säkerhetsföreskrifter och risker

ANVÄNDAREN MÅSTE LÄSA SÄKERHETS- OCH 
KÖRANVISNINGARNA I DETTA DOKUMENT INNAN 
ELOFLEX RULLSTOLAR ANVÄNDS.

Avsedd användning
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Fälla ut och ihop

Tippskydd

Fälla ut

Steg 1

Ställ den hopfällda stolen på marken 
enligt bilden till höger. Håll i ryggstödet 
och dra det uppåt för att öppna stolen. 
Tryck sitsen nedåt med den andra han-
den tills du hör ett tydligt ”klick”, vilket 
indikerar att låset är inkopplat.

Fäll upp

Steg 1

Öppna låsspärren som visas på bilden.

Steg 2 

Placera ena handen på framsidan av 
sittdynan. Ta tag i ryggstödets ovansida 
med den andra handen och fäll det 
framåt. Tryck ihop stolen enligt bilden. 
Klämrisk! Var försiktig när du viker.

Steg 2

Viktigt! Se till att låsspärren är helt 
stängd för att säkra stolen i sitt utfällda 
läge.

Tippskyddet behöver inte justeras, 
men kan på vissa modeller dras in för 
transport. Rullstolen får inte användas 
utan att tippskyddet är aktiverat, 
eftersom det då finns risk för allvarliga 
personskador. Kontrollera tippskyddet 
före varje användning.

Kontrollera 
låset före 
användning.

RISK FÖR 
PERSONSKADA!

Se alltid till att 
tippskydden är aktiva.
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Efter cirka 5-8 timmar lyser laddaren 
grönt, vilket betyder att batterierna är 
fulladdade. Under laddningen kommer 
laddaren att bli varm, vilket är normalt.

Koppla alltid bort laddaren från 
både vägguttaget och rullstolen 
när laddningen är klar. Ladda aldrig 
utan uppsikt. Batterierna kan laddas 
ner till 0 grader. Vid laddning i lägre 
temperaturer kan det hända att 
batterierna inte laddas fullt ut.

Om din Eloflex används i minusgrader 
påverkas räckvidden. Vid t.ex. -10 
grader kan räckvidden minska med 
upp till 50%.

Långvarig förvaring

Batterierna kan skadas permanent om 
spänningen sjunker för lågt.
Vi rekommenderar att batterierna 
kopplas bort för att minimera 
urladdningen och att de laddas 
regelbundet (minst en gång var 3:e 
månad).
Lämna aldrig laddaren permanent 
ansluten.

Innan du börjar

• Ladda din Eloflex vid leverans.
• Använd endast den originalladdare 
som medföljer din Eloflex.
• Laddaren är utformad för att endast 
anslutas till joysticken, inte direkt till 
batterierna.
• Ladda minst var 3:e månad för att 
förhindra permanent batteriskada.

Hur man laddar

Sikta på att ladda din Eloflex efter 
varje åktur eller när batteriindikatorn på 
joysticken sjunker tre streck.
Börja med att stänga av din Eloflex (alla 
lampor på joysticken ska vara släckta).

Anslut laddaren till uttaget på framsidan 
av joysticken. Se till att kontakterna 
matchar varandra.

Anslut laddarens strömkabel till ett 
vägguttag. Laddningen indikeras av 
en lampa på laddaren. En röd lampa 
betyder att laddning pågår.
Efter cirka tre timmar är batterierna 
laddade till 90 procent och stolen kan 
användas.

Om batterierna inte 
laddas regelbun-
det kommer de att     
skadas permanent.

Installera joysticken

Steg 1

Montera joysticken genom att montera 
snabblåset på armstödet med spärren 
vänd utåt. Justera muttern så att spär-
ren kan stängas helt men ändå håller 
joysticken säkert på plats. Joysticken 
kan monteras på höger eller vänster 
sida.

Steg 2

Koppla ihop kabelkontakterna och vrid 
dem försiktigt tills stiften passar in i 
hålen och spåren i båda kontakterna 
matchar varandra. Skruva sedan fast 
hylsorna ordentligt på varje anslutnings-
punkt.

Var försiktig så 
att du inte skadar 
eller böjer stiften i       
kontakten.

Instruktioner för laddning
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Använda joysticken

Slå på och av strömmen

LCD-SKÄRM

Multifunktionella knappar

Tuta

USB-kontakt

Hastighetsmätare: Visar din 
aktuella hastighet. 

Hastighetsinställning: Visar 
hur långt du har kört och din 
aktuella hastighet. 

Tripp-/ODO-mätare: Här 
visas den körda sträckan sedan 
senaste påslagning (trip) eller 
den totala sträckan för fordonet 
(ODO). 

Batterinivå: Visar hur mycket 
ström som finns kvar i batterier-
na. När de är fulladdade är alla 
staplar vita. Vi rekommenderar 
att du laddar när tre staplar har 
använts.

TIPS: 
Använd USB-kontakten 
under joysticken för att 
ladda din mobiltelefon.

Minska/öka hastigheten

Joystick

På/av-lampa

Ingång för 
laddare

Ljus

Joystick: Kontrollerar stolens 
hastighet och riktning. 

Ström på och av: Tryck för 
att sätta på eller stänga av din 
Eloflex. 

Signalhorn: Tryck för att 
påkalla uppmärksamhet.

Öka hastigheten: Tryck för att 
få stolen att gå snabbare. 

Minska hastigheten: Tryck för 
att få stolen att gå långsammare.

 På/av-lampa: Tryck för att 
tända eller släcka ljuset.
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Language
Speed unit
Volume

Return Enter

Function list

1

2

3

MANUAL
POWER

Ytterligare funktioner
Justera inställningar 
Du kan ändra stolens inställningar, t.ex. språk, hornvolym och 
måttenheter. 

1. För att komma åt inställningarna, tryck på höger multifunk-
tionsknapp. Då visas en lista med alternativ.

 2. Använd snabbknapparna för att bläddra upp och ner 
genom listan med alternativ. 

3. Välj en funktion genom att trycka på höger multifunktionsk-
napp (Enter) eller gå tillbaka ett steg genom att trycka på 
vänster multifunktionsknapp (Return).

Tryck inte på de 
röda spakarna med 
foten, utan använd 
endast händerna.

Stäng av elrullstolen med joysticken. 
Tryck sedan på de röda spakarna på 
motorerna (se bild) för att koppla bort 
magnetbromsarna. I detta läge kan 
stolen rullas manuellt. 

Observera! Om brukaren använder 
stolen utan assistans måste stolens 
magnetlås alltid vara aktiverat.

Lås / barnsäkerhet
Du kan låsa din Eloflex elektroniskt ge-
nom att trycka på upp- och nedpilarna 
samtidigt i 3 sekunder. En liten symbol 
högst upp på displayen indikerar att lå-
set är aktiverat. (Joysticken måste vara 
påslagen för att låsa/låsa upp).

USB-laddningsport
USB-porten kan användas för att ladda 
mobiltelefoner, iPads och andra bärba-
ra enheter. Den levererar 5V ström med 
en laddningsström som bestäms av 

den anslutna enheten, upp till maximalt 
2,1A.

Varningar
Displayen kan visa felkoder för att indi-
kera fel. Felkoderna 1 och 2 indikerar 
att magnetbromsarna är aktiva.

Fjärrkontroll via app
Rullstolen Eloflex kan styras via en 
app. Använd QR-koderna nedan för att 
ladda ner den. Kontakta din återförsäl-
jare för detaljerade instruktioner om det 

Manuell körning

behövs. OBS: Appstyrning ska inte an-
vändas som en assisterande styrenhet 
(t.ex. när en person sitter i stolen).
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Fotstöd

Justering av fotstödet
Du kan justera fotstödets höjd till två 
fasta lägen.

• Ta bort det svarta plasthöljet från de 
fyra muttrarna. (1)

• Dra åt fästskruvarna medan du håller 
i muttern. (2)

• Sätt tillbaka fotstödet i det alternativa 
monteringshålet. Om fotstödet 
inte stannar i uppfällt läge kan du 
justera spänningen genom att dra åt 
fästskruvarna. (2)

För att underlätta i- och urstigning kan fotstödet fällas upp och in enligt bilden nedan.
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’Click’

• För att lyfta stolen rekommenderas att den först viks ihop 
liggande, sedan lyfts upp i upprätt läge innan den slutligen 
lyfts. 
• En hopfälld stol kan läggas i bagaget på en bil eller ställas 
in i en garderob. 
• Fäll ner eller ta bort joysticken under transport. Om stolen 
inte ska användas under en längre tid, se till att den förvaras 
korrekt och att batterierna laddas regelbundet enligt kapitlet 
”Hur man laddar”. Annars kan stolen bli oanvändbar. 
• Stolen bör förvaras inomhus i frostfria, torra och ventilerade 
utrymmen. Förvaringstemperatur 0-30 grader. 
• Dynöverdragen är avtagbara och kan tvättas i 40°C. 

• Vid transport med buss eller handikapptransport ska 
Eloflex fästas i de fästpunkter som visas på bilderna längst 
ned. Obs! Eloflex är inte testad eller godkänd som 
bilbarnstol. Därför är det inte tillåtet att sitta i Eloflex 
under biltransport. 
• Vid transport med flyg, vänligen bekräfta med ditt flygbolag 
före både bokning och incheckning. Eloflex följer IATA:s 
rekommendationer.

Lyfta armstöden

Transport och förvaring

För att lyfta armstödet trycker du bara 
på det lilla röda låshandtaget under 
armstödet. Armstödet låses automatiskt 
igen när det fälls ned.

Tryck för att öppna STÄNG - hör klick
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Körning

Säkerhetsanvisningar vid körning

Läs
Användaren måste läsa dessa säkerhets- och körinstruktioner innan 
elrullstolen Eloflex tas i bruk.

Övning
Övning ger färdighet. Träna på att köra din Eloflex tillsammans med en 
assistent genom att börja på en öppen plan yta, helst utomhus, innan du 
använder din elrullstol bland andra människor, i butiker eller restauranger etc. 
Kör framåt genom att föra joysticken långsamt framåt. Stanna genom att 
släppa joysticken.

Backa
Backa genom att föra joysticken långsamt bakåt. Släpp joysticken för att 
stanna. Kom ihåg att alltid titta bakåt innan du börjar backa för att vara säker 
på att ingen person eller sak är i vägen.

Snurra
Snurra genom att föra joysticken försiktigt i sidled. Var försiktig så att inget är i 
vägen för sidorna när du snurrar.

Vänd
Sväng medan du kör genom att försiktigt föra joysticken i sidled i samma 
riktning som du vill svänga. Sänk alltid hastigheten när du svänger.

Hinder
Öva på att undvika och passera hinder. För joysticken i sidled medan du kör 
framåt för att undvika hinder. Kom ihåg att sänka hastigheten när du närmar 
dig ett hinder.

Snabb körning
Snabb körning: Tryck joysticken i framåtläge om du vill köra snabbt. Kom 
ihåg att dra tillbaka joysticken och sänka hastigheten så snart du känner dig 
osäker, oavsett om du 
svänger eller närmar dig ett hinder

Köra över hinder
Kör långsamt fram till hindret och se till att framhjulen är i färdriktningen. För 
sedan joysticken långsamt framåt samtidigt som du lutar dig bakåt för att 
köra över hindret Eloflex är testad och godkänd för hinder upp till max 6 cm.

Lutande ytor
Försök att köra rakt upp eller ner för en lutande yta. Luta dig något framåt när 
du kör upp och bakåt när du kör ner för att bibehålla tyngdpunkten. Undvik 
om möjligt att köra i sidled och kompensera för eventuella sidolutningar 
genom att luta dig i motsatt riktning. Kör alltid långsamt i sluttningar och 
observera att stoppsträckan kan vara betydligt längre än på plan mark. 
Maximal tillåten lutningsvinkel för denna rullstol är 9 grader. Även om 
din Eloflex klarar det, undvik att köra i sluttningar som är större än den 
erforderliga testvinkeln på grund av risken för allvarliga skador vid tippning.

Hissar
Kom ihåg att kontrollera bredden på hissdörren och hur snabbt dörren 
stängs innan du går in i hissen. Tänk på att du kan bli tvungen att backa ut ur 
hissen om den inte är tillräckligt stor för att du ska kunna vända.

Körning på väg
Kör i första hand på trottoarer, gång- och cykelbanor och i sista hand på 
trafikerade vägar med din Eloflex. 

Korsa vägbanan
Om det är möjligt, välj alltid att korsa vägen vid ett övergångsställe. Var 
uppmärksam på korsande bilar. Använd avfasad del av trottoaren om det 
finns möjlighet till det. Undvik trottoarkanter högre än 6 cm.

Däck
Om rullstolen är utrustad med luftfyllda däck ska däcktrycket regelbundet 
kontrolleras till 2,5 bar. Vid punktering ska du avstå från vidare körning och 
kontakta din återförsäljare eller lämplig verkstad för reparation.

Det finns risk för allvarliga personskador om rullstolen tippar.
• Kör endast i lutningar som inte överstiger den maximalt angivna vinkeln.
• Använd alltid tippskydd när du färdas med Eloflex
• Körning i nedförsbacke ska alltid ske med lägre hastighet
• Undvik områden där det finns risk för isiga eller hala ytor
• Försök aldrig att köra upp eller ner för trappor med din elrullstol
• Kör aldrig över hinder som är högre än den rekommenderade maxhöjden
• Undvik snabba rörelser med joysticken och plötsliga ändringar av 
körriktningen under körning

Risk för att fastna på avlägsna platser.
• En användare med kraftigt nedsatt rörlighet bör inte köra längre sträckor 
utomhus på egen hand

Risk för skador om ena foten glider av fotstödet och hamnar under 
den eldrivna rullstolen under körning.
• Placera alltid fötterna mitt på fotstödet under körning.

Risk för personskada om du kolliderar med andra föremål.
• Kör genom smala passager med lägsta möjliga hastighet och största 
möjliga uppmärksamhet
• Var extra uppmärksam när du närmar dig eller kör nära bord på grund av 
klämrisk mellan bordsskivan och joysticken och/eller armstödet.

Det finns risk för att rullstolen tippar om tippskydden tas 
bort, skadas eller monteras på ett sätt som avviker från 
standardmonteringen.
• Tippskydden måste alltid vara monterade när elrullstolen används
• Tippskydden fungerar endast på fasta underlag. På mjuka underlag, t.ex. 
gräsmattor och snö, kan tippskyddet förlora sin effekt. Kör därför 
• extremt försiktigt på mjuka underlag.

Kolfiber
Den här rullstolen är tillverkad av kolfiber. Detta material har ett 
utmärkt förhållande mellan styrka och vikt, vilket gör att den totala 
vikten blir låg. Materialet är dock också sprödare än andra material 
som aluminium och är mer benäget att spricka eller/och punkteras. 
Därför måste en kolfiberprodukt i allmänhet behandlas mer försiktigt 
än andra och detta gäller även din Eloflex-rullstol.
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Allmänna säkerhetsanvisningar

Säkerhet
Korsa järnvägsspår
Korsa alltid järnvägsspåret rakt framifrån, aldrig snett från sidan. Korsa aldrig 
järnvägsspåret ensam, ha alltid någon med dig som kan hjälpa dig.

Vassa kanter
Var försiktig när du kör i branta backar, eftersom stolen riskerar att gå sönder. 
Eloflex är testad och godkänd för lutning med max 9 grader. Ha alltid någon 
med dig som kan hjälpa dig.

Höga kanter
Var försiktig när du kör upp på eller ut för en kant. Eloflex är testat och 
godkänt för kanter upp till maximalt 6 cm. Ha alltid någon med dig som kan 
hjälpa dig.

Förflyttning
Vi rekommenderar att du alltid har någon som kan hjälpa dig med 
förflyttningar till och från din Eloflex. Stäng alltid av strömmen innan du 
påbörjar förflyttningen. Lyft alltid upp armstöd och fotstöd innan förflyttning för 
att underlätta i- och urstigning ur stolen.

Reparera inte på egen hand
Försök aldrig att reparera en trasig elrullstol på egen hand. Om du försöker 
reparera stolen själv gäller inte garantin. Vänd dig alltid till Eloflex eller till den 
butik eller hjälpmedelscentral som sålt/förskrivit stolen. Modifiera aldrig din 
elrullstol på egen hand.

Ingen leksak
Låt aldrig barn som normalt inte använder elrullstol sitta på eller använda din 
Eloflex.

Rengöring
Rengör aldrig din Eloflex med rinnande vatten. Torka endast av den med 
en fuktig trasa. Om din Eloflex är trög att fälla upp och ihop kan du smörja 
lederna med olja eller silikonspray.

Akta dig för värme
Lämna aldrig din Eloflex i direkt solljus, nära en värmekälla eller öppen eld. 
Batterierna kan skadas och vissa ytor kan bli så varma att det finns risk 

för personskador. Du kan använda din Eloflex från -10 grader upp till +45 
grader. Vid låga temperaturer kommer räckvidden att påverkas. Rullstolen är 
antändningsskyddad enligt EN 12184.

Förvaring
Förvara din Eloflex utom räckhåll för barn när den inte används. Stolen 
bör förvaras inomhus i frostfria, torra och ventilerade utrymmen. 
Förvaringstemperatur 0-30 grader.

Laddaren
Laddaren får aldrig täckas över när den används för att ladda din Eloflex. 
Laddaren blir då varm och det finns risk för olycksfall eller personskada.

Batterier
Förvara aldrig batterierna i direkt solljus eller på en plats där temperaturen 
kan sjunka under noll grader. Batterierna ska förvaras på en torr och 
ventilerad plats. Vid kassering måste batterierna återvinnas
i enlighet med nationella/lokala krav. Observera att räckvidden, som för 
alla batteridrivna produkter, kommer att minska med tiden, även under 
garantiperioden och produktens livslängd.

Användning
Elrullstolen Eloflex är utformad för att tillgodose en mängd olika behov. 
Beslutet om dess lämplighet för brukaren fattas gemensamt av samordnaren 
eller återförsäljaren och brukaren. Eloflex kan inte ta ansvar för om elrullstolen 
inte är lämpligt anpassad till användarens behov.

Anpassningar
Din Eloflex ska i första hand användas i sitt standardutförande. Eventuella 
ändringar eller justeringar får endast utföras av din auktoriserade 
serviceverkstad eller av Eloflex. Tänk på att skador eller funktionsfel som 
orsakas av ändringar som inte överensstämmer med bruksanvisningen eller 
på grund av otillräckligt underhåll inte omfattas av garantin.

Det finns risk för personskador om elrullstolen används för andra 
ändamål än de som beskrivs i detta dokument.
• Använd elrullstolen endast enligt anvisningarna i denna bruksanvisning (se 
ovan, kapitel ”Typklassificering och avsedd användning”).
• Använd aldrig (sitt aldrig i) rullstolen när den transporteras i ett annat 
fordon, bil eller buss.

Det finns risk för personskador om elrullstolen används vid 
nedsatt körförmåga.
• Använd inte rullstolen när din körförmåga är nedsatt på grund av t.ex. 
sjukdom, medicinering eller alkohol.

Det finns risk för personskador om elrullstolen ofrivilligt förflyttas.
• Stäng av rullstolen före på- och avstigning eller om det finns risk för att 
du, en annan person eller ett föremål kan komma i kontakt med joysticken.
• När motorerna är frikopplade fungerar inte bromsarna. Därför får rullstolen 
endast skjutas på plan mark, aldrig i sluttningar. Lämna aldrig rullstolen i eller i 
närheten av sluttningar med urkopplade motorer.

Det finns risk för personskador om elrullstolen stängs av under 
färd, t.ex. med på/av-knappen eller genom att slita av en kabel, 
eftersom den stannar med ett hårt ryck.
• Släpp joysticken vid nödbromsning. Då stannar rullstolen automatiskt.

Det finns risk för personskador på grund av fall från rullstolen
• Rör dig inte framåt, böj dig inte framåt mellan knäna och luta dig inte över 
rullstolskanten, t.ex. för att nå föremål.
• Vi rekommenderar att du alltid använder säkerhetsbältet och att du 
justerar det före varje resa.
• Vid förflyttning mellan säten/fordon ska du köra så nära den nya 
positionen som möjligt för att minimera gapet och risken för att rullstolen 
tippar.

Det finns risk för personskador om den maximalt tillåtna 
belastningen överskrids.
• Observera den maximalt tillåtna belastningen (se kapitlet ”Tekniska data” 
längst bak i detta dokument).

• Elrullstolen får endast användas av en person. Använd aldrig rullstolen för 
att transportera mer än en person åt gången.

Det finns risk för personskador och skador på rullstolen om låset 
lossas när fällningen inte är ordentligt fastspänd när elrullstolen 
används.
• Om elrullstolens lås inte har klickat fast ordentligt kan stolen plötsligt 
kollapsa när den används, vilket kan leda till att du faller ur rullstolen.
• Se alltid till att låskroken är i rätt läge innan du använder elrullstolen.
• Det finns risk för personskador och klämskador när rullstolen fälls ihop.
• Fäll och lyft alltid elrullstolen på det sätt som beskrivs i bruksanvisningen.
• Var uppmärksam så att inget eller inga delar kläms vid hop- och utfällning.

Det finns risk för personskador och skador på rullstolen om den 
används i fuktiga utrymmen.
• Elrullstolen får inte användas under tjutning.
• Elrullstolen får inte användas vid bad. 
• Undvik att köra under regniga förhållanden under längre tidsperioder.

EMC
• Det finns risk för att rullstolen kan störa eller störas av utrustning på grund 
av elektromagnetiska fält. Detta kan påverka rullstolens manöverorgan.
• Denna enhet är utrustad med Bluetooth-sändare. För mer information, 
kontakta din återförsäljare.
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© Copyright Eloflex 
Detta dokument innehåller upphovsrättsskyddad information 
och får inte kopieras eller reproduceras i sin helhet eller delvis 
utan skriftligt tillstånd från Eloflex. Eloflex tar inget ansvar för 
eventuella typografiska fel i detta dokument och förbehåller 
sig rätten att göra produktändringar.

Kontakta Eloflex
Om du har några frågor, behöver hjälp eller behöver infor-
mation om produktåterkallelser eller säkerhetsmeddelanden, 
vänligen kontakta ditt hjälpcenter eller din lokala återförsäljare. 
Vid behov kan du hitta produktens serienummer på ett klister-
märke som sitter på undersidan av chassit.

Netto vikt 20 kg utan batterier

Total vikt 24 kg inklusive batterier

Hastighet 6,5 km/h

Område 30 kilometer

Varaktighet 5 timmar per laddning

Motor 2 x borstlös högeffektsmotor

Motorns effekt 2 x 250 watt

Batteri 2 x Litium ION 10 AH / 24 V (240 Wh) (+1 extra plats)

Batteriets vikt 1,8 kg

Laddningstid 3 timmar

Svängradie 87 centimeter

Max. lutning 9 grader statisk, 6 grader dynamisk

Hjul fram 10" (luft), bak 12" luft (2,5 bar)

Sitthöjd 55 cm

Sittbredd 43 cm

Sittdjup 44cm

Max användarvikt 160 kg

Joystick Höger- eller vänstermonterad

Dynor Avtagbar, avtagbar kåpa

Ryggstöd Fast 9 grader

Storlek 99,5 cm (höjd ) x 63 cm (bredd) x 105 cm (djup)

Storlek hopfälld 42 cm (höjd ) x 63 cm (bredd) x 78,5 cm (djup)

Garanti 2 år

Max. hinder 5 cm

* Avstånd under optimala förhållanden, och påverkas av temperatur, körstil, höjd över havet och batteriets skick etc.

Eloflex
Hammarbacken 4B
191 49 Sollentuna 
SWEDEN

+46 10-18 33 100
info@eloflex.eu
www.eloflex.se


